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La Apertura

AlFatihah
1. In the name of

Allah, Most Gracious,
Most Merciful.

2. All praise is for
Worlds.

3. The Most Gracious,
the Most Merciful.

4. The Master of the
Day of Judgment,
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v¢* Complete Trilingual Quran in Arabic, English and Spanish.
Y¢* High Quality modern Uthmani Script. Authentic and verified for accuracy of Arabic text.
“c* English translation in contemporary American English. The following authentic English
% translations of the Quran have been used as the foundation of this work:
¥x The Meaning of the Glorious Quran, An explanatory Translation (Revised) by Marmaduke Pickthall.
** The Glorious Quran, Translation and Commentary by Allama Abdullah Yusuf Ali.

* Tafheemul Quran. Syed Abul Aala Maududi, translated in English by Muhammad Akbar Muradpuri,
4 Abdul Aziz Kamal and Zafar Ishaq Ansari.
+-* The Noble Quran in the English Language. By Muhammad Tagqi al-Hilali and Muhsin Khan.
¥¢* The Quran: The First American Version. By Thomas B. Irving (Taalim Ali).
ve* The Quran with Corresponding English Meaning. Sahih International.
7o* The Spanish translation is also in contemporary Spanish which is spoken and understood in North
¥ and Latin American countries.
** The authentic Spanish translation is by Abdel Ghani Melara Navio, a Spaniard who converted to

Islam in 1979. His "Traduccion-Comentario Del Noble Coran® was originally published by Darussalam

Publications, Riyadh, in December 1997.
+* Individual Surahs separated for quick and easy access. Beautiful text and page formatting.
+ Hafiz Khan hafizkhan@sbcglobal.net

¢ Mir Islam mislam@mirislam.com
% Evergreen Islamic Center
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